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Хотя Форум тихоокеанских островов активно
участвуют в урегулировании кризисов, с которыми
пришлось столкнуться некоторым правительствам
региона, тем не менее ряд тихоокеанских стран
вместе с Австралией и Новой Зеландией вносят
свой посильный вклад в миротворческие усилия
Организации Объединенных Наций. Что касается
моей страны, то мы предоставляем полицейские
силы в миротворческие миссии Организации Объе-

диненных Наций в Тимор-Лешти и Либерии, а так-

же на Соломоновых Островах.

Таким образом, наши небольшие по размеру
страны активно стремятся внести свой лепту в
обеспечение безопасности и оказание поддержки
мирным инициативам Организации Объединенных
Наций. В то же время национальные обязательства,
включая обязательства по предоставлению отчетно-

сти, вытекающие из различных конвенций и резо-

люций Организации Объединенных Наций по про-

блемам безопасности и терроризма, ложатся тяже-

лым бременем на инфраструктуру и администра-

тивный потенциал малых государств. Поэтому мы
пытаемся найти понимание у Организации и про-

сим соответствующие органы Организации Объе-

диненных Наций изыскивать новые способы оказа-

ния помощи малым государствам в выполнении их
обязательств.

Заместитель Председателя г-н Спенсер (Ан-

тигуа и Барбуда) занимает место Председа-

теля

Проблемы и особые нужды малых островных
развивающихся государств хорошо известны и на-

шли свое отражение в Барбадосской программе
действий по обеспечению устойчивого развития
малых островных развивающихся государств, кото-

рая существует уже десять лет. К сожалению, не-

смотря на обязательства, взятые на Барбадосе де-

сять лет назад, а также в ходе проведения средне-

срочного обзора, прошедшего в 1999 году в этом
зале, мы по-прежнему не способны реализовать ее
цели.

Однако мы искренне надеемся, что междуна-

родное совещание, которое должно состоятся на
Маврикии в январе будущего года в целях всеобъ-

емлющего рассмотрения хода осуществления Бар-

бадосской программы действий, предоставит меж-

дународному сообществу возможность продемонст-

рировать политическую волю и выделить адекват-

ные ресурсы, что позволит нашим малым остров-

ным развивающимся государствам решить особые
проблемы, с которыми они сталкиваются.

Череда ураганов, причинивших широкомас-

штабные разрушения в некоторых островных госу-

дарствах карибского региона и в Соединенных
Штатах, явилась суровым напоминанием о тех экс-

тремальных условиях, с которыми сталкиваются
малые островные развивающиеся государства, а
также об их незащищенности перед лицом разбу-

шевавшейся стихии. Наши тихоокеанские остров-

ные государства, в том числе и моя страна, регуляр-

но подвергаются воздействию свирепствующих в
нашем регионе циклонов и из своего горького опы-

та знают о деморализующем воздействии этих сти-

хийных бедствий, которые за несколько часов могут
свести на нет с огромным трудом завоеванные ус-

пехи в области развития, на достижение которых
уходят многие годы.

Поэтому чувство тревоги и незащищенности у
наших стран имеет под собой реальные основания.
Мы признаем, что мы несем главную ответствен-

ность за реализацию целей Программы действий,
однако поддержка международного сообщества яв-

ляется непременным условием ее успешного осу-

ществления. Поэтому мы призываем систему Орга-

низации Объединенных Наций и международное
сообщество предоставить необходимую поддержку
с целью дополнения существующих и будущих про-

грамм, а также в целях осуществления решений в
области устойчивого развития малых островных
развивающихся государств, которые будут приняты
в ходе встречи на Маврикии, и обеспечения контро-

ля за их выполнением.

В рамках этого процесса трудно переоценить
важность деятельности многосторонних учрежде-

ний, таких как Глобальный экологический фонд
(ГЭФ). Поэтому мы настоятельно призываем ГЭФ
обеспечить применение установленных им правил
обеспечения доступа и упростить процедуру вы-

платы денежных средств с учетом особых условий
малых островных развивающихся государств.

Торговля является ключевым компонентом
устойчивого развития, особенно для малых остров-

ных развивающихся государств. Поэтому мы про-

должаем настаивать на необходимости учета в рам-

ках переговоров, проходящих во Всемирной торго-

вой организации, всех аспектов, связанных с уязви-
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мостью малых государств, особенно аспектов, ка-

сающихся предоставления малым государствам
особого и дифференцированного режима.

Намеченный на будущий год обзор целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, предоставит международному сооб-

ществу возможность подвести итоги, оценить дос-

тигнутый прогресс, а также разработать корректив-

ные стратегии и принять новые обязательства в це-

лях дальнейшего достижения этих целей. Самоа
сохраняет свою приверженность реализации целей
в области развития, сформулированных в Деклара-

ции тысячелетия.

Избрание две недели тому назад второго за-




